Kapitel sex: Kärleken förenar
Religionens kraft kan omvända människor till godhet

Den 2 augusti 1990 invaderade Iraks president Saddam Hussein Kuwait och med det ökade risken för krig i den Persiska viken. Detta område hade länge varit en krutdurk, och jag förstod att världen riskerade att bli indragen i ett krig. Jag drog slutsatsen att de kristna och muslimska ledarna måste träffas för att lösa konflikten. Det gällde att handla snabbt för att göra allt som var möjligt för att stoppa ett krig där oskyldiga människor säkert skulle dö. 


Den 2 oktober sammankallade jag med kort varsel en nöd konferens för ”Council of the World´s Religions” i Kairo, Egypten, för att ge mitt budskap till de högsta andliga auktoriteterna från Mellanöstern och den islamiska världen. Många undrade varför en person, utan några uppenbarliga band till Mellanöstern, kallade samman ett sådant möte, men för mig var självklart. Jag anser att alla religioner bör bidra till världsfreden. En konflikt mellan kristendomen och islam skulle vara långt värre än konflikten mellan demokrati och kommunism. Det finns inget mer fruktansvärt än religionskrig. 


Jag sände ett meddelande där jag vädjande till president George H.W. Bush, som redan försökte begränsa konflikten, att undvika krig i arabvärlden och istället med diplomatiska medel få Saddam Hussein till att retirera. President Bush må ha trott att han bara skulle gå i krig mot Irak, men så tänker inte muslimerna. För muslimer står religionen högre än nationen. Jag var väldigt bekymrad att om Irak attackerades skulle hela arabvärlden gå samman mot USA och den kristna världen. 


Vår nöd-konferens i Kairo samlade framstående muslimska ledare från nio länder, däribland stormuftin från Syrien och från Jemen. Mötets kärnpunkt var min desperata vädjan till arabvärlden och muslimerna att inte stödja Saddam Husseins anspråk på att detta var ett heligt krig. Oavsett om USA eller Irak skulle vinna, vad gott skulle det komma ut av det? Vad tjänar det till att bomber regnar ned och förstör hus, skolor och dyrbara oskyldiga liv? 


Kairokonferensen var bara en av våra många fredsaktiviteter. Varje gång som en kris uppkommer i Mellanöstern arbetar våra medlemmar orädda och riskerar sina liv på denna farans scen. Under flera år, medan våld och terror pågick mellan Israel och Palestina, reste våra medlemmar dit, ofta med kort varsel, och samarbetade med framstående organisationer för fred. 


Jag känner mig alltid orolig när jag måste sända ut våra medlemmar till farliga platser där deras liv kanske är i fara, men det är oundvikligt när man arbetar för fred. Jag må vara i Brasilien och plöja jorden under den gassande solen eller tala långt borta i Afrika men mitt hjärta dras ständigt till de medlemmar som insisterar på att arbeta i Mellanösterns farliga omgivning.  Jag ber att freden skall komma snabbt här i världen, så att jag inte längre behöver be våra medlemmar att åka till dessa dödens platser. 


Den 11 september 2001 kände vi nog alla fullständig avsky när World Trade Center Twin Towers i New York förstördes av terrorister. En del människor sa att detta var en oundviklig sammanstötning av civilisationerna Islam och Kristendomen. Men jag är av en annan åsikt. I sin renaste form är Islam och Kristendomen inte religioner av konflikt och konfrontation. Båda betonar de vikten av fred. Enligt min åsikt är det fanatiskt att stämpla hela Islam som radikal, precis som det är fanatiskt att säga att Islam och Kristendomen är fundamentalt olika. Essensen i alla religioner är densamma. 


Direkt efter tvillingtornens kollaps samlade jag religiösa ledare från New York och runtom i USA för att be med, och ta hand om offren och räddningsarbetarna vid Ground Zero. I oktober anordnade jag en stor inter-religiös konferens i New York. Vårt möte var den första internationella sammankomsten i New York City efter tragedin. 

     Dessa dramatiska fredsinsatser i tider av krig kom inte ur tomma intet. I årtionden innan hade jag investerat i att främja inter religiös harmoni. På grund av det kunde framstående samfundsledare lita på oss och de reste till Israel under Intifadan och till New York i kölvattnet av 11 september attackerna.


1984 sammanförde jag fyrtio religionsforskare och instruerade dem att jämföra de heliga texterna av Kristendomen, Islam, Buddhismen och andra stora världsreligioner. Boken som blev resultatet av deras ansträngningar är ”World Scripture: A Comparative Anthology of Sacred Texts” som utkom 1991. Vad de fann var att religionernas heliga texter innehåller samma eller liknande läror till mer än sjuttio procent. De återstående trettio procenten representerar unika punkter i varje enskild religion. Detta betyder att det mesta i de betydande världsreligionerna är detsamma. Detsamma gäller för utövandet av religionen. På ytan betraktad bär några troende turban, några har bönepärlor runt halsen och andra bär ett kors men alla söker de efter universums fundamentala sanningar och försöker förstå den Gudomliges vilja. 


Folk blir ofta vänner även om de bara har en hobby gemensamt. När två okända möts och upptäcker att de kommer från samma hemstad kan de ögonblickligen kommunicera som om de hade känt varandra i årtionden. Därför är det verkligen tragiskt att religioner som delar samma läror till mer än sjuttio procent, fortfarande kämpar för att kunna förstå och kommunicera med varandra. De skulle kunna tala om saker som de har gemensamt och ta varandra i handen. Istället betonar de skillnaderna och kritiserar varandra.


Alla religioner i världen talar om fred och kärlek. Ändå bråkar de om fred och kärlek. Israel och Palestina talar om fred och rättvisa, ändå praktiserar båda våld så blod spills och barn dör. Judendomen är en fredens religion och likaså är islam. 


Vår erfarenhet när vi sammanställde World Scripture leder oss att tro att felet inte ligger i världsreligionerna utan det sätt på vilket de lärs ut. Dålig undervisning av tron leder till fördomar, och fördomar leder till konflikt. Muslimer stämplades som terrorister efter 11 september attacken. Men den stora majoriteten av dessa enkla, troende familjer är fredsälskande människor, precis som vi. 


Den framlidne Yasser Arafat ledde palestinierna under lång tid. Som alla politiska ledare hyste han hopp om fred, men förknippas också med strider inom regionen. Som ledare av den Palestinska befrielseorganisationen (PLO) förkroppsligade Arafat Gaza-remsans och Västbankens beslutsamhet att bli en oberoende palestinsk stat. Många anser att han, efter att 1996 ha valts till president för den Palestinska Myndigheten, vände sig bort från de han tidigare associerade sig med och började avskräcka extrema organisationers aktiviteter. 


För att åstadkomma fred i Mellanöstern kommunicerade jag med Arafat vid tolv olika tillfällen. Naturligtvis fanns aldrig någon tvekan i mina ord till honom. Guds väg är alltid harmonins väg som strävar efter fred. 


Att komma till Arafats kontor var bokstavligen svårt. Var och en som skulle dit var tvungen att passera tungt beväpnade vakter och gå igenom åtminstone tre kroppsvisiteringar. Men när våra medlemmar anlände välkomnade Arafat, som bar sin Palestinasjal runt huvudet, dem varmt. 


En sådan relation byggs inte upp på en dag. Den växte fram under många års hängiven och uppriktig insats för fred i Mellanöstern. Genom stora ansträngningar, och vilja att riskera livet i terroransatta konfliktområden, öppnades vägen för att välkomnas av de religiösa och politiska ledarna på den nivån. Det krävde en stor investering. Slutligen kunde vi vinna förtroendet från både Arafat och höga israeliska ledare, vilket tillät oss att spela en medlarroll under konfliktutbrott i området.  


Jag kom till Israel för första gången 1965. Detta var före sexdagarskriget och Jerusalem var fortfarande Jordaniens territorium. Jag gick till Oljeberget där Jesus hade gråtit tårar av blod i bön precis innan han fördes till Pontius Pilatus fängelse. Jag la min hand på ett tvåtusen år gammalt olivträd som kan har bevittnat Jesu bön den natten. Jag slog i tre spikar i det trädet, en för Judendomen, en för kristendomen och en för islam. Jag bad för den dag då dessa tre trosfamiljerna skulle bli ett. Världsfred kan inte komma till stånd om inte judendomen, kristendomen och islam blir ett. Dessa tre spikar finns fortfarande där.  


Judendomen, Islam och kristendomen står idag starkt splittrade, men de delar en gemensam rot. Frågan som skiljer dem åt är förståelsen av Jesus. För att ta tag i detta problem uppmanade jag, den 19 maj 2003, de kristna att tona ner korsets betydelse i relationerna till de trossamfund som härstammar från Abraham. Därför gjorde vi en ceremoni där vi tog ned korset. Vi tog ett kors från USA, en övervägande kristen kultur, och begravde det på Blodsfältet i Israel. Det är den åker som köptes för de trettio silverpenningar som Judas Iskariot fick för att förråda Jesus, vilket ledde till Jesu korsfästelse.


Senare samma år, den 23 december, förenades omkring tretusen fredsambassadörer från alla religioner och från hela världen tillsammans med sjuttontusen israeler och palestinier i Jerusalems Independence Park för att symboliskt avlägsna törnekronan från Jesu huvud och ersätta den med en fredskrona. De marscherade sedan för fred genom Jerusalem. De lokala myndigheterna gav tillstånd till och beskyddade våra ansträngningar, och palestinska och israeliska familjer stödde vår fredsmarsch genom att sätta ut ljus framför sina hem. 


Vid denna marsch, som direktsändes över internet till hela världen, kungjorde jag att Jesus hade fått sin auktoritet som fredskonung återupprättad. Efter århundraden av missförstånd och splittring skapades en möjlighet för kristendomen, judaismen och islam att försonas med varandra.

Al-Aqsa moskén, islams tredje heligaste moské, efter Mecka och Medina, ligger i Jerusalem. Därifrån sägs det att profeten Mohammad uppsteg till himlen. Vår grupp var den enda inter religiösa grupp som välkomnats till alla delar i detta bönens hus. Moskéns ledare guidade de kristna och judiska ledarna som hade deltagit i fredsmarschen till moskéns heliga utrymmen. Genom detta öppnades en dörr som länge varit stängd, och det förberedde vägen för många muslimska ledare att kommunicera med sina kristna och judiska bröder och systrar på en ny nivå.


Människor älskar fred men de tycker också om konflikter. Människor kan ta de vänligaste djur och får dem att slåss. De kan få tuppar att kämpa och hacka på varandra med sina vassa näbbar tills bitar av kött börja ramla av. Sedan kan samma människor vända sig om och säga åt sina barn att inte slåss utan leka snällt med andra. 


Den grundläggande anledningen till att krig uppstår är inte religion eller ras. Det har att göra med vad som ligger djupt inom människorna. Folk vill gärna skylla de väpnade konflikterna på vetenskap eller ekonomi men det verkliga fundamentala problemet ligger inom oss själva.

Religionens roll är att vända människorna till godhet och att eliminera den onda natur som finner nöje i att strida. Om man undersöker världens stora religioner så ser man att alla har fred i världen som sitt ideal. Alla vill de se ett himmelrike, utopi eller paradis. Religionerna har olika namn för detta ideal, men alla söker de en sådan värld. Det finns många religioner i världen, och i stort sett är var och en av dem splittrad i oräkneliga grupper och samfund. Men det väsentliga hoppet för alla är detsamma: de vill nå Himmelriket och en värld av fred. Det mänskliga hjärtat har sargats djupt av våld och fientlighet. Kärlekens himmelrike kommer att läka det.  

Floden avvisar inte vattnet som flyter in i den

Egoismen frodas i världen. Ironiskt nog förstörs dock individen av själviskhet, och inte bara individen utan de som är omkring honom/henne och även nationen som helhet. Det största hindret för en värld i fred är girigheten i människors hjärtan. Det börjar i individen och expanderar till nationen. Hjärtan befläckade av girighet förorsakar splittring och konflikt på varje nivå. Otaliga människor historien igenom har utgjutit sitt blod och dött i konflikter orsakade av girighet.


För att eliminera sådana konflikter behöver vi en stor inre revolution som förändrar de felaktiga värderingar och tänkesätt som är vitt utbredda i dagens värld. De komplexa problem våra samhällen står inför idag kan snabbt lösas om det sker en omvälvande förändring i människors sätt att tänka. Om varje individ och nation börjar med att i första hand se den andres bästa, och arbetar tillsammans med den andre, så kommer det moderna samhällets problem att lösa sig.


I hela mitt liv har jag dedikerat mig åt fredsansträngningar. Närhelst fred diskuteras blir jag känslosam. Jag får tårar i ögonen, min röst sviktar och jag kan nästan inte svälja. Bara tanken att världen en dag blir ett och kan njuta av fred rör mig djupt. Sådan är fredens natur. Den binder samman människor som tänker olika, är av olika ras och talar olika språk. Våra hjärtan längtar efter en sådan värld och hyser hopp om att den kommer att förverkligas en dag. 

Fred åstadkommes emellertid genom konkret handlande, inte bara genom att man har en vag dröm. Att bygga upp vår fredsrörelse har inte alltid varit lätt. Det har funnits många svårigheter och det har krävt stora summor pengar. Jag har inte gjort detta för min egen äras skull eller för att tjäna pengar. Istället har jag, utan baktankar, investerat mig totalt för att vi en dag ska kunna ha en värld där en stark och sann fred kan slå rot. Medan jag arbetat med detta har jag aldrig känt mig ensam eftersom freden i högsta grad är varje människas önskan. Det är märkligt att även om alla önskar fred, har den ännu inte uppnåtts.


Det är lätt att tala om fred. Men att åstadkomma fred är inte lätt. Det beror på att människor bortser från den mest elementära sanning som behövs för att åstadkomma en värld av fred. Det är som om de låtsas att inte veta att sanningen finns. Innan vi talar om fred bland individer eller mellan nationer, måste vi tala om fred mellan oss själva och Gud. 


Varje religion idag ser sig som den mest högtstående och förnekar, eller ser ned på, andra religioner. Det är inte rätt att sätta upp barriärer mot andra religioner och samfund. 


En religion är som en bred flod som flyter mot en ideal fredlig värld. Floden flyter långa sträckor innan den når den stora vida freden. På vägen dit mynnar många åar in i floden. Åarna upphör att vara åar när de möter floden. Från den punkten blir de också en del av floden. De blir ett.


Floden tillbakavisar inte någon av de åar som flyter in i den. Den accepterar dem alla. Den omfamnar varje å och bildar en enda ström som fortsätter mot havet. Människor nuförtiden förstår inte denna enkla sanning. Åarna, som söker sig till floden och flyter in i den, är dagens talrika religioner och samfund. Varje å har sitt ursprung i sin källa men alla rör de sig mot samma mål. De söker den ideala världen som flödar över av fred. 


Freden kommer aldrig till vår värld så länge vi inte river ned murarna mellan religionerna. I tusentals år har religioner växt fram starkt allierade med bestämda etniska grupper, och omger sig därför med höga kulturella murar.  Att riva ned dessa är en extremt svår uppgift. Under tusentals år har varje religion haft dessa höga murar och insisterat på att vara den enda rätta religionen. I vissa fall har religionerna utvidgat sitt inflytande och inlett konflikter och stridit med andra religioner, och i Guds namn utfört handlingar som inte hade någonting att göra med hans vilja. 


Guds vilja ligger i freden. En värld fragmenterad av olika nationalitet, raser och religioner, där människor krigar mot varandra och spiller varandras blod är inte vad Gud vill. När vi gör detta i hans namn ger vi honom endast lidande. Vi har skapat en söndertrasad värld eftersom vi sökt vår egen ära och vårt eget välstånd. Detta är inte Guds vilja. Gud har tydligt sagt detta till mig. Jag är bara hans springpojke; jag tar emot hans ord och utför hans vilja här på jorden. 


Arbetet för att åstadkomma en värld av fred, där religioner och raser förenas, har varit tröttande. Många gånger avvisades jag av andra, eller så hade jag för små resurser, men jag kunde inte släppa denna mission. När medlemmar och kolleger jag arbetade med blev missmodiga och klagade över hur svårt arbetet var, kunde jag känna en slags avund mot dem. 


– ”Om ni beslutar att det här inte är er väg, så kan ni sluta och vända om”, sa jag till dem. “Ni kanske kämpar utan att uppnå målet och dör på vägen.”  Men ”jag kan inte göra det, jag måste genomföra detta till varje pris.” 


De finns närmare tvåhundra länder i världen. För att alla dessa länder ska kunna njuta av fred är religionens kraft absolut nödvändig. Religionens kraft ligger i den kärlek som strömmar ut från den. Jag är en troende människa vars roll är att förmedla kärlek, därför känns det naturligt att arbeta för världsfred. Det finns ingen skillnad mellan islam och kristendomen i deras beslutsamhet att skapa en värld av fred.


I USA leder jag en fredsrörelse med tusentals präster från olika samfund. Där diskuterar vi vägar för hur människor från alla trosriktningar – kristna, muslimer, judar, buddhister, etc. kan komma samman. Vi anstränger oss helhjärtat för att förändra människors förhärdade hjärtan. 


Mitt syfte idag är detsamma som det var igår. Det är att skapa en värld med Gud i centrum, en värld, förenad som en enda nation utan gränser. Hela mänskligheten kommer att vara medborgare i denna värld och dela en kultur av kärlek. I en sådan värld kommer splittring och konflikt inte att ha en chans.  Detta kommer att utgöra början till en påtagligt fredlig värld. 

”Tillåt religionsfrihet i Sovjetunionen”

Det finns ett antal materialiskt baserade teorier som är vitt utbredda, men som inte är verifierade. En av dem är Charles Darwins evolutionsteori. En annan sådan teori kommer från Karl Marx skrifter. Idén att anden härstammar från materia är från grunden felaktig. Människor är skapade av Gud och allt levande utgör en enhet med både materiella och andliga aspekter. Kort sagt, den grundläggande teorin och filosofin som ligger till grund för kommunismen är felaktig.


Under mina studieår i Japan arbetade jag för Koreas självständighet tillsammans med kommunister.  De var mina goda vänner som var beredda att ge sina liv för vårt lands befrielse om det krävdes, men vårt sätt att tänka var fundamentalt olika. När självständigheten väl var uppnådd var vi därför tvungna att gå skilda vägar. 


Jag motsätter mig kommunismens historiska materialism. Jag drev en rörelse för seger över kommunismen i hela världen. Jag har under åren manat flera av de amerikanska presidenterna att skydda den fria världen och stå upp mot den kommunistiska strategin att göra världen röd. Kommunistiska länder som inte gillade mina handlingar försökte att avlägsna mig genom våld, men jag hatar dem inte. Inte heller ser jag dem som min fiende. Jag motsätter mig kommunismens filosofi och ideologi men jag har aldrig hatat dess folk. Gud vill att alla människor, inklusive kommunister, förenas i honom. 


Därför var min visit till Moskva, i april 1990, för att möta president Mikhail Gorbatjov, och min resa till Pyongyang året därpå, där jag mötte president Kim Il Sung, inga vanliga resor; de gjordes med livet som insats. Jag var menad att göra dessa resor för att förmedla Himlens vilja till dessa män. Jag sa, halvt på skämt, inför min resa att ”Moscow”, uttalat på engelska, låter som ”must go” och att jag därför måste åka dit.


Jag hade länge varit övertygad om kommunismen brister.  Jag kunde förutse att tecken, som pekade på kommunismens begynnande fall, skulle börja visa sig omkring sextio år efter bolsjevikernas revolution, och att den sovjetiska strukturen skulle falla isär 1987, vid revolutionens sjuttionde jubileumsår. Därför var jag upprymd när jag 1984 hörde att Dr. Morton Kaplan, en erkänd politisk vetenskapsman vid Chicago Universitetet, lanserade en internationell konferens med titeln ”Det sovjetiska imperiets fall”. Jag bad Dr. Kaplan att hälsa på mig i fängelset i Danbury, så att vi skulle kunna diskutera detaljerna. Det första jag sa till honom när vi träffades var att jag ville att han skulle deklarera ”slutet på Sovjets kommunism” före den 15 augusti det året. 


Dr. Kaplan svarade: – ”Deklarera slutet på Sovjets kommunism? Hur kan jag göra något så riskfyllt?” Han indikerade därmed att han inte var beredd att göra detta. Under 1985, när konferensen skulle äga rum, ökade Sovjetunionen sitt världsvida inflytande och det syntes inga yttre tecken på dess förfall. Men, det är slutlågan som lyser starkast. 


Det var naturligt att Dr. Kaplan var tveksam. Om han hade deklarerat ett så specifikt event, och det hade visat sig vara felaktigt, skulle hans rykte som vetenskapsman kunna tillintetgöras över en natt. 


– ”Pastor Moon”, sa han. ”Jag tror på er när ni säger att den sovjetiska kommunismen kommer att falla. Men jag tror inte att det kommer att ske ännu. Hur vore det därför om vi istället för att deklarera ”Slutet på Sovjets kommunism” skulle säga ”Tillbakagången av Sovjets kommunism”?”


Jag kände en flammande vrede när jag förstod att han ville tona ned titeln till någonting annat än ”Det sovjetiska imperiets fall”. Jag kunde inte acceptera denna kompromiss. Jag kände starkt att om en människa har en övertygelse så bör hon vara modig och sätta in all sin energi i kampen, även om hon är rädd. 


– ”Dr. Kaplan!” sa jag. ”Vad menar ni? När jag ber er att deklarera slutet på kommunismen så har jag ett skäl. När ni utropar slutet på kommunismen kommer denna deklaration i sig att ta bort energi från kommunismen och hjälpa till att leda till dess fredliga kollaps. Varför tvekar ni?”


Slutligen deklarerade Dr. Kaplan verkligen ”slutet på Sovjets kommunism” vid Professors World Peace Academy (PWPA) konferensen som hölls i Genève under titeln ”The Fall of the Soviet Empire: Prospects for Transition to a Post-Soviet World.” Det var någonting som ingen tidigare ens hade vågat tänka sig. 


Eftersom Schweiz är ett neutralt land var Genève en viktig plats för KGB. Många KGB agenter arbetade därifrån med att utföra spionage och terrorattacker runtom i världen. Hotellet Intercontinental, där PWPA konferensen hölls, låg mittemot Sovjets ambassad, så jag kan därför mycket väl föreställa mig hur nervös Dr. Kaplan måste ha känt sig. Några år senare blev han dock välkänd som den vetenskapsman som först förutsade slutet på Sovjets kommunism. 


I april 1990 anordnade vi World Media Conference i Moskva. Helt oförväntat gav Sovjets regering mig ett mottagande på statschefsnivå redan på flygplatsen. En poliseskorterad kortege förde oss till Moskvas centrum. Bilen jag satt i körde i den gula filen, som endast är avsedd för presidenten och för statsbesök. Detta hände före Sovjetunionens sammanbrott. Den sovjetiska regeringen gav mig, en antikommunist, denna exceptionella behandling. 


På konferensen gav jag ett tal där jag lovordade början på perestrojka. Jag sa att detta måste bli en oblodig revolution av själ och ande. Anledningen till mitt besök var att närvara vid Världs Media Konferensen, men mitt sinne var fokuserat på mötet med president Gorbatjov. 


Vid den tidpunkten var president Gorbatjov populär inom Sovjetunionen eftersom hans perestrojka policy var framgångsrik. Jag har genom åren kunnat få möta flera amerikanska presidenter, men att få möta president Gorbatjov var mycket svårare.  Jag var orolig för om det överhuvudtaget skulle bli möjligt. Jag hade ett budskap att ge honom och det var viktigt att jag gjorde det personligen. Han höll på att reformera Sovjetunionen, och tillät frihetens vindar att blåsa, men vartefter tiden gick riktades reformens svärd mer och mer mot hans rygg. Om den situationen lämnades okontrollerad skulle han vara i stor fara. 


Jag förklarade: −”Om han inte möter mig, har han ingen chans att ta del av vågen av himmelsk medgång, och göra han inte det, så varar han inte länge.” 


Kanske president Gorbatjov fick veta att jag uttryckt min oro, för nästa dag bjöd han in mig till Kreml. Jag åkte i en limousin som Sovjets regering hade ställt till förfogande och steg in i Kremls innersta. Min hustru och jag trädde in i presidentens arbetsrum och satte oss ned med Sovjetunionens stadsråd bredvid oss. President Gorbatjov gav oss ett stort leende och en kraftfull utläggning om perestrojka programmets framgång. Sedan bjöd han in mig i ett litet rum där vi kunde tala man mot man. Jag tog tillfället i akt för att ge honom följande budskap:


− ”Herr President, ni har redan uppnått stor framgång genom perestrojka, men bara det räcker inte som reform. Ni måste omedelbart tillåta religionsfrihet i Sovjetunionen. Om ni försöker reformera bara den materiella världen utan att involvera Gud kommer perestrojka att vara dömd att misslyckas. Kommunismen kommer att upphöra. Det enda sättet att rädda denna nation är att ge religionsfrihet. Tiden är inne för er att handla med samma mod som ni har visat med att reformera Sovjetunionen och bli en president som arbetar för att åstadkomma världsfred.” 


President Gorbatjovs ansiktsdrag hårdnade när jag nämnde religionsfrihet som om han inte hade väntat sig detta. Men som man kan förvänta sig av mannen som hade tillåtet Tysklands återförening några månader tidigare, mjuknades hans hårda uttryck dock snabbt och han tog lugnt emot mina ord. Jag fortsatte med att säga: −”Sydkorea och Sovjetunionen bör nu öppna diplomatiska förbindelser. Därför ber jag er att inbjuda Sydkoreas president Roh Tae Woo.” Jag gav också flera förklaringar till varför det skulle vara bra för de båda länderna att ha diplomatiska förbindelser.


När jag hade sagt allt jag ville säga gav president Gorbatjov mig ett löfte med en ton av säkerhet som jag inte hade hört från honom någonsin tidigare. 


− ”Jag är säker på”, sa han, ”att relationerna mellan Sydkorea och Sovjetunionen kommer att utvecklas smidigt. Jag tror också, som ni, att stabilitet och nedtoning av spänningarna på den koreanska halvön är nödvändiga. Att öppna diplomatiska förbindelser med Sydkorea är bara en tidsfråga, det finns inga hinder för det. Som ni har föreslagit, kommer jag att möta president Roh Tae Woo.”


När jag skulle lämna president Gorbatjov den dagen tog jag av mig min klocka och satte den på hans handled. Han verkade lite förbryllad över att jag behandlade honom som en gammal vän. Därför sa jag bestämt till honom: − ”Varje gång era reformer stöter på svårigheter var snäll och titta på denna klocka och kom ihåg ert löfte till mig. Om ni gör det kommer himlen säkert öppna en väg för er.”   


Som han hade lovat, mötte president Gorbatjov president Roh i San Francisco i juni samma år på ett bilateralt toppmöte.  Sedan, den 30 september 1990, skrev Sydkorea och Sovjetunionen under en historisk överenskommelse om att öppna diplomatiska förbindelser för första gången på åttiosex år.


Naturligtvis är politik ett arbete för politikerna och diplomati ett arbete för diplomater. Men ibland, när en dörr har hållits stängd under lång tid, kan en religiös person som inte har någon egennytta av situationen vara mer effektiv. 


 Fyra år senare besökte presidentparet Gorbatjov Seoul och min hustru, och de var gäster i vårt hem i Hannam-Dong. Han hade då redan förlorat makten genom en kupp, som drivits av anti-reformistiska krafter som var motståndare till perestrojka. Efter den kuppen hade Gorbatjov avsagt sig sin post som generalsekreterare för det sovjetiska kommunistpartiet och upplöst partiet. Som kommunist, hade han eliminerat kommunistpartiet. 


Den före detta presidenten och hans fru använde ätpinnar för att äta bulgogi (välkryddad, grillad kötträtt) och jabchae (nudlar och grönsaker) som vi hade tillagat omsorgsfullt. När han serverades sujeonggwa (en söt, uppfriskande kall drink av persimon frukt) som efterrätt, upprepade Gorbatjov flera gånger: − ”Korea har utomordentligt god traditionell mat.” Han och hans hustru verkade avslappnade och helt annorlunda än under den spända tiden han var i tjänst.  Fru Gorbatjov, som tidigare varit en övertygad marxist-leninist som undervisade vid Moskvas statsuniversitet, bar ett halsband med ett krucifix. 


− ”Herr President, ni har gjort en stor sak!” sa jag till honom. ”Ni gav upp er post som generalsekreterare för det sovjetiska kommunistpartiet, men nu har ni blivit fredens president. På grund av er visdom och ert mod har vi nu möjligheten att uppnå världsfred. Ni har gjort något viktigt, evigt och vackert för världen! Ni är en fredshjälte som utfört Guds arbete. Det namn som för alltid kommer att bli ihågkommit och ärat i Rysslands historia kommer inte att vara Marx, Lenin eller Stalin. Det kommer att vara Mikhail Gorbatjov.”


Jag gav detta höga beröm till Mr. Gorbatjovs beslut att upplösa Sovjetunionen, kommunismens moderland, utan blodsutgjutelse. 


Mr. Gorbatjov svarade: − ”Pastor Moon, jag känner mig starkt tröstad av era ord. Att höra dem ger mig energi. Jag kommer att ägna resten av mitt liv åt projekt som främjar världsfreden.”

Sedan tog han mig ordentligt i hand på det.  

Koreas återförening kommer att leda till världens förening

När jag kom från mitt möte med Gorbatjov i Kreml vände jag mig till Bo Hi Pak som hade följt mig till Moskva och gav honom speciella instruktioner.


− ”Jag måste träffa president Kim Il Sung före slutet av 1991.” sa jag till honom. ”Det finns ingen tid att förlora. Sovjetunionen kommer att vara slut om ett eller två år. Problemet nu är vårt land. På något sätt behöver jag möta president Kim och förhindra att krig bryter ut på koreanska halvön.”


Jag visste att när Sovjetunionen kollapsade skulle de flesta av världens kommunistiska regimer också falla. Nordkorea skulle då finna sig trängt i ett hörn och det var svårt att veta vad de då skulle ta sig till. Nordkoreas kärnvapen gjorde situationen ännu mer hotfull. För att förhindra krig behövde vi en kanal för att kommunicera med ledarskapet i Nordkorea, men det hade vi inte vid den här tidpunkten. Jag behövde möta president Kim och få hans löfte att inte angripa Sydkorea. 


Den koreanska halvön är ett mikrokosmos av världen. Om blod skulle flyta på den koreanska halvön skulle det flyta i hela världen. Om försoning kom till halvön skulle det komma försoning i världen. Om halvön förenades skulle detta leda till förening av världen. Men, sedan slutet av åttiotalet har Nordkorea arbetat hårt för att ha kärnvapen. Västvärlden pratade om att iscensätta ett angrepp mot Nordkorea, om det blev nödvändigt. Om situationen blev extrem, visste ingen hur Nordkorea skulle reagera. Jag förstod att jag på något vis var tvungen öppna en kommunikationskanal till Nordkorea. 


Det var ingen lätt uppgift. Bo Hi Pak kommunicerade med Nordkoreas vice ordförande Kim Dal Hyun, men Nordkoreas svar var obevekligt negativt. 


− ”Nordkoreas folk känner President Moon bara som ledare för den internationella rörelsen för seger över kommunismen”, sa vice ordförande. ”Varför skulle vi välkomna ledaren för en konservativ antikommunistisk grupp? Ett besök i Nordkorea av ordförande Moon kan absolut inte tillåtas.”


Bo Hi Pak gav inte upp. – ”USAs president Nixon var en sträng antikommunist”, påminde han Nordkoreas ämbetsman, ”Men han besökte Kina, mötte ordförande Mao Zedong och öppnade diplomatiska förbindelser mellan USA och Kina. Det var Kina som fick fördelar av detta. Tills dess hade Kina varit stämplat som en angriparnation, men nu stiger Kina fram som en central makt på världsscenen. Skall Nordkorea få internationell trovärdighet borde de utveckla vänskap med en internationell antikommunist som ordförande Moon.”


Slutligen, den 30 november 1991 bjöd president Kim Il Sung in min hustru och mig. Vi var på Hawaii då och vi flög snabbt till Beijing. Medan vi väntade i VIP-loungen på Beijing Capital International Airport, som Kinas regering hade ställt till vårt förfogande, kom en representant för den nordkoreanska regeringen och överlämnade den officiella inbjudan till oss. Pyongyangs regerings officiella stämpel var klart synligt på dokumentet.

   ”Den Demokratiska Folkrepubliken Korea inbjuder Ordförande i Federationen för Världsfred, Moon Sun Myung, hans hustru och deras följe att resa in i Republiken. Deras säkerhet under vistelsen i Norr är garanterad”. Dokumentet var undertecknat av ”Kim Dal Hyun, Vice Premiärminister, Demokratiska Folkrepubliken Koreas Regering, den 30 november, 1991.”

Vår grupp gick ombord på ett specialplan, Air Koryo 215, som anordnats speciellt för oss av President Kim.  Det var en mycket exceptionell och särskild behandling, det har inte hänt tidigare att president Kim arrangerat specialplan ens för utländska statsöverhuvud.


   Planet flög över Gula Havet upp till Sineuiju, över min hemstad Jeongju och vidare till Pyongyang. Jag informerades om att den speciella rutten gjordes för att låta mig se min hemstad. Mitt hjärta började slå hårt när jag såg ner på min hemstad, färgad röd av den nedgående solen, och jag kände mig helt förlamad i mitt inre. Jag undrade, ”Kan detta verkligen vara min hemstad?” Jag ville hoppa rakt ut och börja springa runt i bergen och byarna.


Vid Pyongyangs Sunan International Airport fanns familjemedlemmar, som jag inte hade sett på fyrtioåtta år, för att hälsa på mig. Mina yngre systrar som brukade vara vackra som blommor hade blivit gamla farmödrar. De tog mina händer, rynkade ögonbrynen och började gråta hejdlöst. Min äldre syster, nu över sjuttio, tog tag i mina axlar och grät. Men jag själv grät inte.

   − ”Snälla” sa jag, ”gör inte så här. Det är viktigt för mig att möta min familj men jag kom för att utföra Guds arbete. Snälla ni, gör inte så här. Ta er samman.” 


Inom mig grät jag tårar som ett vattenfall. Jag såg mina systrar för första gången på mer än fyrtio år men jag kunde inte omfamna dem och gråta tillsammans med dem. Jag behöll kontrollen över mitt hjärta och vi åkte vidare till där vi skulle övernatta. 


Nästa morgon vaknade jag tidigt och började be, så som det har varit min vana i hela mitt liv. Om det skulle finnas någon övervakningsutrustning i rummet skulle min tårfyllda bön för enighet på den koreanska halvön ha blivit inspelad i sin helhet. Den dagen gjorde vi en rundtur i staden Pyongyang. Staden var väl befäst med slogans av Kim il Sungs Juche ideologi. 


Den tredje dagen av vårt besök gick vi ombord på en flygplan för att besöka Kumgang bergen. Trots att det var vinter hade Kuryong fallen ännu inte frusit och de sprutade fortfarande i ett ymnigt vattenfall. Efter att ha beskådat alla de olika områdena av Kumgang bergen, steg vi på den sjätte dagen av vårt besök ombord på en helikopter för att åka till min hemstad.


I mina drömmar hade jag känt en så stark längtan efter mitt barndomshem att det tycktes som jag kunde rusa in i det med ett enda språng.  Nu fanns det här, framför mig. Jag kunde knappast tro mina ögon. Var detta verkligt eller drömde jag? En lång stund kunde jag bara stå där, som en staty, framför mitt hem. Efter flera minuter gick jag in. 


Det brukade ha formen av en fyrkant, med huvudbyggnaden, gäst flygeln, förrådshuset och ladan byggt runt en gårdsplan. Jag gick till huvudrummet, där jag var född och satte mig på golvet med benen i kors. Minnen från hur det hade varit här under min barndom kom tillbaka till mig så tydliga som det varit igår. 


Jag öppnade den lilla dörren som ledde från vardagsrummet till köket och såg ut över bakgården. Kastanjeträdet, som jag brukade klättra upp i, hade fällts och var borta. Jag tyckte mig höra min mors snälla rop; − ”Är inte min lille Små-ögon hungrig?” Bomullstyget från hennes traditionella klädnad dök snabbt upp inför mina ögon.


Jag besökte mina föräldrars grav och lade en blombukett. Den sista gången jag såg min mor var när hon besökte mig i fängelset i Heungnam och grät högt. Hennes grav hade ett tunt täcke av snö som fallit natten innan. Jag borstade bort det med handflatan och smekte lätt gräset som hade växt på hennes grav. Beröringen av det sträva gräset påminde mig om strävheten på ovansidan av min mors hand.

Mitt möte med president Kim Il Sung

Jag hade inte kommit till Korea för att se min hemstad eller för att turista i  Kumgang-bergen. Jag ville möta President Kim Il Sung och ha en allvarlig diskussion om vårt hemlands framtid. Men på den sjätte dagen av mitt besök, hade det fortfarande inte nämnts ett ord om huruvida ett möte med President Kim kunde ordnas. När vi efter besöket i min hemstad landade igen med helikoptern på Pyungyangs Sunan Airport fann jag dock att vicepresidenten Kim Dal Hyun oväntat hade kommit för att möta mig. 


− ”Den Store Ledaren Kim Il Sung kommer att ta emot er i morgon!”, sa han till mig. ”Platsen kommer att vara Majeon Presidential Residence i Heungnam, så ni kommer att behöva ta ett specialflyg genast och ta er till Heungnam.” 


Jag tänkte för mig själv; ”De säger att han har många presidentpalats. Varför Heungnam av alla ställen?”


På vägen dit såg jag en stor skylt för Heungnams konstgödselfabrik där jag hade utfört tvångsarbete. Det påminde mig om min tid i fånglägret och gav mig en obehaglig känsla. Jag övernattade i ett värdshus och åkte nästa dag för att möta presidenten.


När jag närmade mig det officiella palatset fann jag att President Kim stod och väntade vid entrén för att hälsa på mig. Vi omfamnade varandra. Jag var antikommunist och han ledaren för ett kommunistiskt parti men ideologi och filosofier var inte viktiga i för vårt möte. Vi var som bröder som möttes för första gången efter en lång tid av separation. Detta visar kraften i att tillhöra samma folk och dela samma blod. 


Direkt från början sa jag till honom; − ”Herr President, på grund av er varma omtanke har jag kunnat återse min familj. Men det finns dock tio miljoner koreaner, från familjer som är splittrade mellan nord och syd, som inte ens vet om deras släktingar på andra sidan gränsen fortfarande lever eller är döda. Jag skulle vilja be er att ge dem möjligheten att träffas.” 


Jag berättade mer för honom om mitt besök i min hemby och vädjade till hans kärlek för det koreanska folket. Han och jag talade samma dialekt så vi kände oss bekväma med varandra. 


President Kim svarade; − ”Jag känner på samma sätt. Från och med nästa år, låt oss starta en rörelse som tillåter separerade landsmän från nord och syd att mötas.” Hans mottagande av mitt förslag var lika naturligt som att snön smälter på våren.


Efter att ha berättat om mitt besök i Jeongju, började jag tala om min syn på kärnvapen. Jag föreslog respektfullt att Nordkorea skulle godkänna en deklaration om en kärnvapenfri koreansk halvö och underteckna en säkerhetsöverenskommelse med Internationella atomenergiorganet.


Han svarade uppriktigt; − ”Tänk efter ett ögonblick. Vem skulle jag döda med kärnvapen? Döda mitt eget folk? Ser jag ut som den sortens människa? Jag håller med om att kärnkraft bör användas endast i fredliga syften. Jag har lyssnat uppmärksamt på vad ni har att säga och jag räknar med att det kommer att lösa sig.” 


Vid den här tidpunkten var relationerna mellan Nord- och Sydkorea trängda på grund av inspektionerna av kärnvapen i Nordkorea, därför hade jag gjort mitt förslag något motvilligt. Men alla de närvarande var överraskade av att President Kim svarade i en så angenäm ton.  Vi förflyttade därpå vårt möte till en matsal där vi intog en tidig lunch.


− ”Känner ni till nudlar gjorda av fryst potatis?” frågade han. ”Det är en rätt jag åt ofta när jag var aktiv som partisan på Baekdu berget. Prova gärna några.” 


− ”Naturligtvis känner jag till dem!” svarade jag med förtjusning. ”Vi brukade uppskatta denna rätt i min hemstad.”


− ”Jag är säker på att ni i er hemstad åt dem som en delikatess” fortsatte han. ”Men vi åt dem för att överleva. Japanska polisen brukade leta efter oss hela vägen upp till toppen av Baekdu berget. Vi hade inte en chans att sitta ned för ett anständigt mål mat. Vad annat finns det att äta på toppen av Baekdu berget än potatis?”


− ”Vi brukade börja med att koka några potatisar och om den japanska polisen kom efter oss brukade vi gräva ner potatisen i marken och springa därifrån. Det kunde vara så kallt att potatisen var fastfrusen i marken när vi kom tillbaka. Det enda vi kunde göra var att gräva upp potatisarna, tina dem och sedan riva dem till pulver för att kunna göra nudlar av dem.”


− ”Herr president” sa jag. ”Ni är en expert när det gäller nudlar av frysta potatisar.” 


− ”Det är sant. De smakar goda i bönsoppa och i sesamsoppa. Det är en rätt som är lättsmält och potatisarna gör soppan fyllig också. Dessutom, ordförande Moon, smakar de gott om man gör som de gör i Hamgyung provinsen och tar lite senapsblads kimchi så här och lägger över nudlarna. Ni borde prova det.”


Jag gjorde som han föreslog och åt mina nudlar av fryst potatis med lite senapsblads kimchi på dem. Nudlarna passade bra ihop med den kryddiga kimchin.


− ”Det finns många delikatesser i världen” sa president Kim. ”Jag är inte intresserad av någon av dem. Det finns inget bättre än potatiskakor, majs och sötpotatis som jag brukade äta i min hemstad.”


Jag sa: − ”Ni och jag har till och med liknande smak när det gäller mat. Det är bra att människor som har samma hemland som vi kan mötas så här.”



 “Hur var det när ni besökte er hemstad?” frågade han mig.



 “Det var fyllt med många känslor” sa jag. ”Huset där jag växte upp fanns fortfarande kvar och jag satt i vardagsrummet och tänkte på det förflutna. Jag förväntade mig nästan att få höra min döda mors röst ropa på mig. Det var mycket känslobetonat.”


− ”Jag förstår!” sa han. ”Det visar att vårt land behöver förenas ögonblickligen. Jag har hört att ni var rätt okynnig när ni var ung. Hade ni en chans att springa runt när ni var hemma denna gång?”


Alla runt bordet skrattade åt presidentens kommentar. 


− ”Jag ville klättra i ett träd och gå och fiska” sa jag. ”Men jag hörde att ni väntade på mig så jag kom hit snabbt. Jag hoppas att ni kommer att bjuda mig igen någon gång.”


− ”Ja, naturligtvis. Naturligtvis kommer jag att göra det. Ordförande Moon, tycker ni om att jaga? Jag tycker väldigt mycket om jakt. Jag tror ni skulle tycka om att jaga björn på Baekdu berget. Björnar har stora kroppar, och verkar dåligt koordinerade, men de är faktiskt mycket viga. En gång stod jag ansikte mot ansikte med en björn” fortsatte han. ”Björnen såg på mig och rörde inte en muskel. Om jag hade börjat springa vet ni vad som kunde ha hänt, eller hur? Så vad skulle jag göra? Jag stod bara där och stirrade rakt tillbaka på den. En timme gick, sedan två timmar, tre timmar. Men björnen fortsatte bara att stirra på mig. Ni vet hur kallt det är på Baekdu berget. Jag var rädd att jag skulle frysa ihjäl innan björnen åt upp mig!”


− ”Så vad hände?” frågade jag. 


− ”Jo, ordförande Moon, ser ni björnen sitta här eller ser ni mig?”


Jag skrattade högt och president Kim kom direkt med ett förslag. – ”Ordförande Moon, sa han, nästa gång ni kommer låt oss gå tillsammans och jaga på Baekdu berget.”


Jag svarade snabbt med en egen inbjudan. – ”Ni tycker om att fiska, eller hur? I Kodiak, Alaska, kan man fånga hälleflundror som är stora som björnar. Låt oss gå och fiska sådana någon gång.” 

   − ”Hälleflundror stora som björnar? Då måste jag absolut åka dit”. 


Vi kunde lätt kommunicera med varandra om våra gemensamma intressen jakt och fiske. Vi hade så mycket att tala om att det kändes som vi relaterade till varandra som gamla vänner som mötts igen efter att ha varit åtskilda en lång tid. Våra skratt ekade genom matsalen. 


Jag talade också om Kumgang bergen.


− ”Jag åkte till Kumgang bergen och det är verkligen vackert där!” sa jag. ”Det kan utvecklas som ett turistmål för vårt folk.”


− ”Kumgang bergen kommer att vara en tillgång för vårt förenade hemland” sa han. ”Därför har jag bestämt att vara försiktig med vem som får arbeta med det. Om projektet utvecklas på ett felaktigt sätt kan värden förstöras. Ni har en internationell förståelse och jag litar på att ni att ta hand om det och utveckla det åt oss.” President Kim gick så långt att han bad oss överväga att utveckla projektet i Kumgang bergen tillsammans.


− ”Herr President!” sa jag, ”Ni är äldre än jag, därför är ni som min äldre bror.” Han svarade, −”Ordförande Moon, låt oss från och med nu referera till varandra som äldre och yngre bror!” och han tryckte min hand hårt. 


Han och jag höll varandra i handen när vi gick längs hallen och vi tog oförglömliga fotografier. Sedan lämnade jag palatset. 


Efter att jag hade gått fick jag höra att president Kim hade sagt till sin son Kim Jong Il: −”Ordförande Moon är en stor man. Jag har mött många människor i mitt liv men ingen som var lik honom. Han har ett storskaligt tänkande och ett stort hjärta. Jag kände mig nära honom. Det gjorde mig gott att vara tillsammans med honom och jag önskade att han skulle stanna länge. Jag vill träffa honom igen. Efter min död, om det finns saker att diskutera angående relationerna Nord-Syd måste du alltid söka ordförande Moons råd.”  


Det verkade alltså som om vi hade kommunicerat mycket bra.


Snart efter att jag hade avslutat mitt veckolånga besök och lämnat Pyongyang, ledde premiärminister Hyung Muk Yeon en nordkoreansk delegation till Seoul. Premiärminister Yeon undertecknade en överenskommelse om att arbeta för att avskaffa kärnvapen på den koreanska halvön. Den 30 januari året därpå, skrev Nordkorea under ett avtal om kärnämneskontroll med Internationella atomenergiorganet, och uppfyllde därmed president Kims löfte till mig. Det finns mer arbete kvar att göra, men dessa resultat uppnådde jag genom den riskfyllda resan till Pyongyang.

 Ett land kan vara delat, men inte dess folk. 

Den koreanska halvön är ett av de sista delade länderna på jorden. Vi har ansvaret att förena halvön. Vi kan inte överlämna ett delat hemland till våra efterkommande. Det är ofattbart att folk från samma land är delade, och att fredsälskande människor inte ska kunna se sina föräldrar eller syskon. Linjen som skiljer Nord- och Sydkorea åt har dragits av människor. Land kan delas på detta sätt, men inte ett folk. Det faktum att vi inte glömmer varandra och fortsätter att längta efter varandra, till och med efter mer än sextio år av separering, visar att vi är ett enda folk. 


Det koreanska folket var enligt traditionen känt som ”folket klätt i vitt” på grund av färgen på våra traditionella klädesplagg. Vitt är symbol för fred och vårt folk är ett fredligt folk. Under den japanska ockupationen levde koreaner, kineser och japaner i Manchuriet och Sibirien. De hjälpte varandra ibland och dödade varandra vid andra tillfällen. Koreanerna, under denna tid, bar dock aldrig svärd eller knivar, som japanerna och kineserna gjorde. Istället bar vi på flintstenar. Att kunna tända en eld i Manchuriets och Sibiriens kyla var ett sätt att överleva.


Det är ett sådant slags folk vi är. Vi respekterar Himlen, upprätthåller moraliska principer och älskar fred. Vårt folk led mycket under Japans ockupation och under Koreakriget. Men detta ledde trots allt inte till vårt lands återförening, eller upprättande av ett fredligt rike. Vårt land bröts av vid sin smalaste del och halva landet blev en mörk kommunistisk stat. 


Vi behöver förenas för att återfå vårt folks suveränitet. Vi måste få slut på uppdelningen i Nord och Syd så att vi kan få fred. Först när vi nått en fredlig återförening och återupprättat vår suveränitet kan vi bidra med fred till världen. 


Koreas folk skapades för att skapa fred till världen. Allt har ett namn och namn har en betydelse. Våra traditionella vita kläder är lätta att se, både på dagen och på natten. Vitt är bra att använda på skyltar eftersom det är lätt att se dem även på natten. På samma sätt är vårt folk ämnat att ge fredsbudskap runt världen, både dag och natt.


Nord och Syd är delade genom en eldupphörs linje men det är inte det egentliga problemet. När den gränsen en gång försvinner, så kommer vi att se en ännu större barriär mellan oss och Ryssland och Kina. För att vårt folk skall kunna njuta av sann fred måste även dessa barriärer försvinna. Det kommer att vara svårt men inte omöjligt. Det viktigaste är vår attityd.


Jag tror att när en människa svettas ska han svettas till sista droppen. Han bör svettas till och med den sista lilla droppen som är i hans hjärta. Då kommer han inte att känna någon ånger och allting kommer att bli klarna. Detsamma gäller när vi tar oss an någonting svårt. Svårigheterna försvinner först när man har uppnått seger på varje nivå och allting är avklarat. Vadhelst man gör så måste det göras helt och fullt.  Då kan det bära frukt. Vi kan inte återupprätta vårt folks suveränitet helt och hållet utan att gå igenom stora svårigheter.


Idag talar många människor om en fredlig återförening. Jag talade dock om detta redan vid en tid då människor inte ens vågade använda frasen ”fredlig återförening” av rädsla för att bli anklagade för att kränka den Antikommunistiska lagen och Lagen för Nationell Säkerhet. Idag, när människor frågar mig vad som måste göras för att åstadkomma en återförening säger jag det jag alltid har sagt. Om Sydkoreanerna älskar Nordkorea mer än de älskar Syd, och Nordkoreanerna älskar Sydkorea mer än de älskar Nord skulle vi kunna ena halvön idag.  


1991 hade jag chansen att åka på en riskfylld resa till Nordkorea för att möta president Kim, därför att jag hade en grund av sådan kärlek inom mig. Jag gjorde överenskommelser med honom om att låta separerade familjer mötas, om ekonomiskt samarbete mellan Nord och Syd, om utveckling av Kumgang bergen, om kärnvapennedrustning på den koreanska halvön och om att arbeta för ett toppmöte mellan Nord och Syd. Ingen trodde att en antikommunist kunde resa till ett kommunistiskt land och öppna slussen för en förening, men jag förvånade världen. 


Före mitt möte med president Kim höll jag ett tvåtimmars anförande med titeln ”Blod är tjockare än vatten” i Mansudae Aulan, platsen för Högsta Folkförsamlingen; Nordkoreas lagstiftande församling. Jag talade inför Nordkoreas ledarskap som var beväpnade med Kim Il Sungs filosofi, och sa exakt vad jag tyckte.

− ”Nord och Syd måste förenas” sa jag. ”Men vapen och svärd kommer inte att få oss att bli ett.  Föreningen Nord-Syd kommer inte att ske genom militär makt. Även Koreakriget misslyckades i detta avseende och ingen ska tro att de kan försöka igen med militär styrka. Inte heller kommer återföreningen att ske med Juche ideologin som ni hyllar. Så vad ska vi göra? Världen styrs inte enbart av mänsklig kraft. Eftersom Gud existerar kan ingenting bli gjort genom enbart människors ansträngning. Även i situationer av ondska, som krig, går Guds arbete framåt. Därför kan Nord och Syd inte bli förenade genom Juche ideologin, som sätter människan i centrum. 


− ”En förening av fosterlandet kan enbart lyckas med Gudism”, fortsatte jag. ”Gud skyddar oss och tiden för återförening är i annalkande. Enighet är vår destination, den uppgift som måste utföras i vår tid. Kan vi inte utföra denna heliga uppgift att förena vårt hemland i vår tid kommer vi inte att kunna hålla våra huvuden högt framför våra förfäder eller efterkommande för resten av evigheten.” 


− ”Vad är ”Gudism”? Det är tillämpningen av Guds fullkomliga kärlek. Varken högerflygeln eller vänsterflygeln kan förena Nord och Syd. Det kommer att vara möjligt endast när det finns en gemensamt förenande tanke en ”huvud-tanke”. 


− ”För att gå kärlekens väg måste ni be om förlåtelse inför världen för er invasion av Syd. Jag förstår att Nordkorea har placerat tjugotusen bofasta spioner i Sydkorea. Sänd genast en order till var och en av dem och befall dem att överlämna sig till de sydkoreanska myndigheterna. Om ni gör det kommer jag att ge dem utbildning så de ändrar sin ideologi och omvänds till patrioter som bidrar till den fredliga återföreningen av Nord och Syd.”


Jag slog på bordet framför mig medan jag pratade. Mr. Yun Bi Boks och vice premiärminister Kim Dal Hyuns uttryck blev alltmer spända. Jag var medveten om vilka faror jag kanske utsatte mig för med ett sådant uttalande, men jag var tvungen att säga vad jag hade kommit för att säga. Det var inte för att skaka om åhörarna. Jag visste att mitt tal skulle rapporteras ögonblickligen, ord för ord, till president Kim och hans son, ordförande Kim Jong Il. Därför ville jag göra min ståndpunkt klar. 


När jag slutade protesterade några av de närvarande nordkoreanerna och undrade hur jag vågade tala på detta sätt. Jag tittade mig omkring och såg att deras ansikten var bleka. Våra medlemmar som var där tillsammans med mig berättade: ​− ”Talet hade en mycket stark ton och atmosfären bland åhörarna var inte bra.”


Men jag var obeveklig; − ”Vad kom jag hit för?” frågade jag dem. ”Jag har inte kommit hit för att se Nordkorea. Om jag skulle resa härifrån utan att ha sagt det jag kom för att säga, skulle himlen straffa mig. Även om dagens tal används av dem som ursäkt för att neka mig ett möte med president Kim och de utvisar oss ur landet, så var jag tvungen att säga det jag sa.”


Den 8 juli 1994 dog president Kim plötsligt. Hans död kom när relationerna mellan Nord och Syd var på en rekordlåg nivå. Patriot-missiler hade skjutits på sydkoreansk mark och militära ledare i USA förespråkade förstörelse av kärntekniska anläggningar i Yeongbyon. Det verkade som att krig kunde bryta ut när som helst. Nordkorea annonserade att de inte skulle ta emot några som helst sörjande från utlandet, men jag kände att det var viktigt att vi sände någon. Jag ville fullgöra min plikt, eftersom jag hade byggt upp en broderlig relation med president Kim.

Jag ringde Bo Hi Pak.  − ”Åk direkt till Nordkorea som min representant och ge kondoleanser för president Kims bortgång!” sa jag.  Han svarade; − ”Ingen kan komma in i Nordkorea nu.” 


− ”Jag vet att det är svårt, men på något vis måste du åka dit, om du så måste simma över Yalu floden. Åk dit och ge mina kondoleanser.” 


Bo Hi Pak reste först till Beijing och med stora svårigheter kommunicerade han med Nordkorea. Då gav ordförande Kim Jong Il instruktionen, ”Ett undantag kommer att göras för en sörjande representant för ordförande Moon. Eskortera honom till Pyongyang.”


När kondoleanserna hade överlämnats mötte ordförande Kim Jong Il Bo Hi Pak och hälsade hövligt på honom med orden: − ”Min far sa alltid att ordförande Moon arbetade hårt för återföreningen av vårt hemland. Jag är glad att ni kom.”


1994 befann sig den koreanska halvön i en sådan kris att det verkade som det skulle kunna explodera när som helst. Vid det tillfället kunde vi lösa kärnvapenkrisen på den koreanska halvön på grund av de goda relationerna jag hade byggt upp med president Kim Il Sung. Att sända en representant för att uttrycka mina kondoleanser hade också ett annat syfte.


Jag har beskrivit mitt möte med president Kim i minsta detalj för att klargöra min ståndpunkt angående vikten av tro och lojalitet mellan två människor. Jag mötte honom i syftet att verka för en fredlig återförening av vårt hemland. Jag kunde förmedla min oro över vårt folks öde med tro och lojalitet. På den grunden accepterade hans son, ordförande Kim Jong Il, vår representant vid begravningen. Det finns ingen mur som inte kan brytas ned, och ingen dröm som inte kan förverkligas, när vi ger ut vår kärlek med ett uppriktigt hjärta. 


När jag åkte till Nordkorea såg jag det som mitt hemland och min broders hem. Jag åkte inte dit för att försöka få någonting av dem. Jag åkte i syfte att ge till dem från mitt kärleksfyllda hjärta.  Kärlekens kraft berörde inte enbart president Kim Il Sung, utan också hans son, ordförande Kim Jon Il. Sedan den dagen och fram tills nu, har vi upprätthållit en speciell relation med Nordkorea. Varje gång relationerna mellan Nord och Syd blivit ansträngda har vi kunnat åstadkomma en öppning. Det är helt och hållet baserat på det faktum att jag mötte president Kim Il Sung, visade mitt uppriktiga hjärta, och upprättade en tillitsfull relation med honom. Detta visar vikten av förtroende. 


Tack vare av mitt möte med president Kim driver vi nu Pyeonghwa bilfabrik, Potonggang hotell och World Peace Center i Nordkorea. Det finns reklamskyltar från Pyeonghwa bilfabrik runtom Pyongyang. När Sydkoreas president besökte Nordkorea, visade Nordkoreas tjänstemän honom Pyeonghwa bilfabrik. Sydkoreanska affärsmän som följt med presidenten bodde på Potonggang hotell. De utländska medlemmarna från vår kyrka som arbetar i Nordkorea, samlas i World Peace Center varje söndag för gudstjänst. 


Alla dessa projekt är ansträngningar som görs för fredliga utbyten och för en återförening av Nord och Syd. De görs inte för vinstens skull. Dessa ansträngningar för att bidra till återföreningen av Nord och Syd är ett uttryck för kärleken till det koreanska folket.

Inte med gevär eller svärd, utan genom sann kärlek

Det är inte bara eldupphörslinjen som skiljer vårt folk åt. Regionerna Youngnam och Honam är också delade genom en osynlig gräns. Också koreaner som lever i Japan är åtskilda, uppdelade i de ”Koreanska Medborgarnas Union i Japan”, eller Mindan, som är pro-Sydkorea och den ”Allmänna Associationen av Koreanska Medborgare i Japan”, eller Chongryon, som är pro-Nordkorea. Konflikten mellan de två organisationerna i Japan är baserad på deras respektive medlemmars hemstäder. Den andra och tredje generationen koreanska invånare i Japan, som aldrig har varit i sina föräldrars hemstäder, lever ändå i konflikt med varandra eftersom de försätter att leva inom de gränser som deras föräldrar har satt upp. Medlemmarna av de två organisationerna använder lite olika språk, sänder sina barn till olika skolor och gifter sig inte med någon från den andra gruppen.


År 2005 förverkligade jag min länge närda plan att skapa enighet bland koreanerna i Japan, liksom mellan koreaner från Youngnam och Honam regionerna. Jag bjöd in 1000 medlemmar från Mindan och 1000 medlemmar från Chongryon till Seoul och matchade dem i systerskaps- och broderskapsrelationer med 1000 personer från regionen Youngnam och 1000 personer från Honam.


Det är närapå omöjligt för Chongryon och Mindan att sitta tillsammans i Japan och prata om den fredliga föreningen av Nord och Syd. Det var också svårt att samla alla dessa människor på ett och samma ställe, men det var djupt rörande för mig att se dem sitta tillsammans och att omfamna varandra.


En av ledarna för Chongryon, som deltog i eventet, var i Seoul för allra första gången. Med tårar berättade han att han djupt ångrade de många år som han hade tillbringat med att utkämpa ett krig som inte var hans eget, speciellt eftersom han inte ens var säker på vilken del av halvön hans far verkligen kom ifrån. Han sa att han kände sig oändligt skamsen över att ha levt sitt liv med en betydelselös skiljelinje i sitt hjärta. 


För att helt kunna förstå delningen på den koreanska halvön och konflikten mellan de båda sidorna måste vi kunna se helhetsbilden av det förgångna, nutiden och framtiden. Det finns en orsak till allt som händer. Delningen av Korea skapades genom historiens kamp mellan gott och ont. När Koreakriget bröt ut kom Sovjetunionen, Kina och andra kommunistiska länder till Nordkoreas hjälp. 


På ett liknande sätt sände sexton länder, ledda av USA, militära trupper till Sydkorea, för att bistå Sydkorea. Fem länder sände dessutom läkare och sjuksköterskor och tjugo nationer tillhandahöll krigsmaterial. Vilket annat krig i historien har någonsin involverat så många länder i en strid? Anledningen till att hela världen blev inblandad i ett krig som ägde rum i det lilla landet Korea är att detta var en närstrid mellan den kommunistiska och den fria världen. Man skulle kunna säga att Korea kom att representera världen och att gott och ont kämpade våldsamt på dess jord. 


Den före detta statssekreteraren i USA, general Alexander Haig gjorde ett oväntat uttalande i sitt gratulationstal vid Washington Times tionde jubileum som firades 1992:


− ”Jag är veteran från Koreakriget”, sa han.  ”Som befäl var jag ansvarig för attacken mot Heungnam och vi iscensatte den kraftigaste attacken vi kunde. Jag är djupt rörd över att höra att pastor Moon, som var fängslad där av kommunisterna, blev fri genom den dagens attack. Det verkar som om jag hade sänts dit för att befria Pastor Moon. Nu är Pastor Moon här för att rädda Amerika. Washington Times är en tidning som kommer att rädda det amerikanska folket genom att ge en balanserad syn på historien, som varken är höger eller vänster, och som visar oss vägen framåt. Som vi kan se, så finns det ingenting som är en slump i historien.”


För några år sedan fanns det i Korea människor som ville att den berömda statyn av general Douglas MacArthur i Incheon park skulle flyttas. De ansåg att om USA inte hade deltagit i kriget skulle landet inte ha blivit uppdelat mellan Nord och Syd som det är idag. Jag var chockad att höra detta och talade starkt emot det. Ett sådant påstående kan bara komma från någon med Nordkoreas kommunistpartis synvinkel.


Stora uppoffringar för ett enande har gjorts på global nivå men fortfarande är halvön delad. Vi vet inte exakt när återföreningen kommer att ske, men vi gör helt klart stora framsteg i den riktningen. Det finns många hinder att övervinna på vägen till en återförening. När vi står framför varje hinder måste vi arbeta för att riva ned det och sedan fortsätta vidare. Det kan ta lång tid och visa sig vara svårt, men enighet kommer absolut om vi arbetar med samma desperation som vi skulle ha om vi höll på att simma över Yalu-floden. 


Efter Sovjetunionens sammanbrott, var det Rumänien som längst motsatte sig en förändring av de kommunistiska länderna i Mellan- och Östeuropa. Till sist, i slutet på 1989, gjorde Rumäniens folk ett blodigt upplopp. Så fort regimen var störtad, avrättades Nicolae Ceaucescu, som sedan tjugofyra år hade styrt landet, och även hans hustru avrättades. Han var en brutal diktator som obarmhärtigt dödade de som opponerade sig mot hans politik. Oavsett i vilket land det är, så har en diktator tendensen att hårdna sitt grepp när han håller på att förlora makten, eftersom han fruktar för sitt liv.  Jag tror att om en diktator säkert vet att hans eget liv inte är i fara, så kommer han inte att kasta sig huvudstupa i en återvändsgränd som Ceaucescu gjorde. 


På ett eller annat sätt kommer också vårt land att inom en snar framtid bli återförenat. Därför behöver politiker och ekonomer göra förberedelser på sina respektive expertisområden. Som religiös människa kommer jag att arbeta hårt för att kunna välkomna ett enat Korea där vi kan omfamna människorna från Nordkorea med kärlek och leva gemensamt i fred. 


Jag har studerat Tysklands återförening länge. Jag har lyssnat på dem som var involverade för att förstå hur återföreningen kunde åstadkommas utan att en enda kula avfyrades eller en enda droppe blod spilldes. Genom det hoppades jag finna en väg som passar Korea. Jag fick höra att den huvudsakliga anledningen till att Tyskland kunde enas fredligt var att man lät Östtysklands ledare förstå att deras liv inte skulle vara i fara efter enandet. Om Östtysklands ledare inte hade trott det hade de inte tillåtit återföreningen att ske så lätt. 


Jag kom att tro att vi behöver en liknande förståelse gentemot Nordkoreas ledare. I Japan publicerades nyligen en roman baserad på Nordkorea. I den här fiktiva boken, tittar Nordkoreas ledare om och om igen på en video med Ceausescus avrättning och ropar: −”Detta är vad som kommer att hända oss om vi förlorar makten. Under inga omständigheter får vi släppa makten ifrån oss!” 


Naturligtvis är detta bara en roman som kom ut i Japan. Vi borde dock vara uppmärksamma på detta reella problem, och finna en lösning för Nordkoreas ledare, så att vi kan uppnå ett snabbt enande av Korea. 


Att bygga en värld av fred på den koreanska halvön är inte så svårt som vi kan tro. När Sydkorea helt lever för Nordkorea, så kommer Nordkorea inte att försöka bekämpa Syd längre, och freden kommer då naturligt till halvön.


Den kraft som kan beröra ett rebelliskt barn är inte näven eller rå styrka. Det är kraften av kärlek som väller upp naturligt ur hjärtat. Mer än att ge ris eller gödsel, så är det viktigt för oss att ge kärlek till Nordkorea. Vi får aldrig glömma att det är bara när vi beaktar Nordkoreas situation och lever för dess skull, med ett älskande och uppriktigt hjärta som Nord kommer att öppna sitt hjärta för oss och för världen. 

***  
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